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Konyonktîv di zimanê kurdî de 
(Konjunktiv in der kurdischen Sprache) 

 

    Ev nivîsara pêÕkêÕT prînsêsan Viyan û Bêrîvanê ye. 
 

(Ev lêkolîna di kovara Akademî ya korrî zanyarî Kurdistan, hej. 5, 2007, de 
belavbuye)     

 
Konjonktîv peyveke latînî ye „Coniuctivus“. Bi elmanî „Konjunktiv“, îngilîzî û firansiziya wê 
„subjunktive“, „subjonctif“ (1. Wiktionary, das freie Wörterbuch — Das 
Wikiwörterbuch. 2. Wikipedia. Internet) û bi rûsî weha tê navandin 
“soslagatelnoê naklonenîê“. 
Di sê jêderên kurdînivîs de weha dabaÕa wateya konyonktîvê hatiye: 
Qanatê Kurdo hemî formên wê bi „Wextên Õertî“ nasandine (5. 199, 
201 — 207). Kamêran Bedirxan navê „Raweya bilanî“ (Mode 
subjonctif) lêkiriye û weha wL dinasTne: Gava kirina ko lêker pêÕ me 
dike bi daxwazek an gumanek girêdayî ye, wek: Hey ko ez herim 
Wanê. Min dixwest ez bêm bat e. Min divê îÕev ez herim Siirtê. (3. 
32). Peyva bilanî ji „bila“ hatiye, ji bilî „bila“ bêjeyên din jî hene, 
dinbine egera peydabûna konyonktîvê. Sadiq Behadîn Amêdî jî du 
wuÕeyên erebî „ sîxa înÕayî“ di berhema xwe de raberkirî (7. 340, 339, 
313 û di gelek rûpelên din de). 
 
 
Bi kurdT min têrmîna latînî wergirt û li gor bilêvkirina kurdî „konyonktîv“ nivisî. Di  jêderên 

kurdî de, yLn bawer pê kirî, çawa xuyadibe, ta niha navekî standard jê re ne hatiye danan. 
Ev têrmîna „konyonktîv“ wek ez dibînîm, hemî formên kesandina lêkeran di demên 
konyonktîvî de digire; û ji aliyê din de jî cihdera wê ya latînî ji zimanê me re ne biyanî ye. 

Di encama lêgerînê de li ser vê mijadê, ez gihîÕtim vê pênasînê: Konyonktîv raweya 
kesandina lêkera ye di morfologiyê de; bi saya wê hevok û demine nû di zimên de 
peydadibin.   
Konyonktîv ji bona nîÕandana daxwaz, mebest, merc (Õert), vîn (divê), texmîn, tirs û dudilyê di 
kurdî de tê bikaranîn (2.197). Armanca her formeke konyonktîvê bi hûrî di jêderên 
zimanzanên mezin de hatiye numakirin (2.3.4.7).   
 
Li gor heft jêderên serekîn — ji bilî yên min bi nav ne kirine -  yên min di vê bendê de 

bikaranTne; ev demên konyonktîvT di wan de hatine belavkirin: Q. Kurdo heft deman 

raberdike: 
WextL berL ÕertT: 
- forma yekê: Ez biketama (5. 199) 
- forma dudiyê: Ezê biketama (5. 200) 
WextL wL bL ÕertT: 
- forma yekê: Ez bikevim (5. 202 - 203) 
WextL berL ÕertT bargiranT: 
- forma yekê : Ez ketibûma (5. 205) 
- forma dudiyê: Ezê ketibûma (5.06) 
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Wextê wê bê ÕertT bargiranT : 
- forma yekL: Ez ketibim (5. 206) 
- forma dudiyê: Ezê ketibim (5. 207) 
 
Di rûpela 203-a de „Wextê wê Õertî dudu di kurmancîda“ çawa formeke konyonktîvî hatiye 

nivisTn, lê ez bawerdikim, ku ew çewtiyeke çapanî ye, çinkê ew di rûpela 202-an de wek dema 
tê hatiye jimartin (5. 202-203). Di  jêdera  rûsî de jî ew wek forma dema tê tê. (4. 171). Forma 
dudiyê : Ezê ketibim, li ba C. Bedirxan dibe : Dema tê ya dudiyê (1. 137) û di jêderên din de 
ew ne hatiye. Divê li vê formê bê lêgerandin. 
 

GGGGerkezLLLL Beko wan li ser pênc deman parvedike: 

 
Dema niha-tL: Ez bikevim (2.197 - 200)  

Dema borT-niha: Ez ketibim (2. 200 — 202)   

Dema borT-tL: Ez biketama (2. 202- 204) 

Dema borT: Ez ketibûyama yan ketibûma (2. 204 — 206) 

Dema borT-tL ya ÕertT: Ezê biketama (2. 206 - 208) 
 

Di wergera elmanT de ya pirtfka Celadet Bedirxan ffff Roger Lescot bi awayL  jLrTn 
konyonktîv hatiye nTÕandan: 
 
Konjunktiv Imperfekt: (bila) ez biketama (1. 122, 1. 124) 
Konditional 1: Ezê (ez dê) biketama (1. 122, 1. 125) 
Konjunktiv Perfekt: (bila) ez ketibim  (1. 138) 
Konjunktiv Plusquamperfekt: (bila) ez ketibiwama  (1. 138) 
Konditional 2: Ezê (ez dê) ketibiwama (1. 138 - 139) 
Konjunktiv Präsens: (bila) ez bikevim (1. 143) 
Di vir de herdu formên „Konditional“ wek demine xweser hatine, ew ne ketine nav 
klasifikesiya konyonktîvê. 
 

KamLLLLran Bedirxan karL min asankiriye bi nivisTna xweye kurdTye bedew f bi dTtina 
tLrmTnan; wT jT weha ew di berhema xwe «RLzana zmanL kurdT» de rLzkiriye: 
 
Raweya hekTnT, dema borT: 
- forma 1: Ez biketama (3. 42) 
- forma 2: Ez dê biketama (3. 42)   
Raweya bilanT (subjonctif) 
- boriya berdest: Ez ketibiwam (3. 46) 
Dema niha f paÕ: 
- forma 1: Ez bikevim (3- 46) 
- forma 2: Ko ez ketibim (3. 46) 
 
TsfkLrman jT di monografiya xweye taybetT de, ya li ser lLkerLn kurdT: »OHLrkT kurdskoy 
grammatikT » bi vT rengT konyonktivL di dawiya berhemL de dibelgehTne: 
 
Konjunktiv 1: Ez bikevim 
Dema tL ya 2 (borTya ÕertT) (bfdfÕyL 2, proÕLdÕyL obfslovlLnoL): Ezê biketama 

Konjunktiv 2 (konyonktîva dema borT, proÕLdÕT konyunktiv): Ez biketama 
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Perfektni konjunktiv 1: Ez ketibim 
Perfektini konjunktiv 2: Ez ketibûma (7. 235) 
 

Sadiq BehadTTTTn AmLLLLdTTTT jT li Õfna tLrmTna konyonktîv « demLLLL borî înÕÕÕÕayî » daniye (6. 336 ...). 
Lêgervan konyonktîv li gel hemT cfreyLn lLkeran numakiriye.  
 
Di wan jLdrLn li jor binavkirT de, ji bilT berhema S.B. AmLdT di hemiyan de peyva  «ketin» di 

demLn konyonktîvL de bikaranTne, lewma jT karL min hinekL asantir dibe, ku ez zimanL rfsT, 
elmanT f kurdT bi berhevdim f hewilbidim formeke kurdT yekbfyT ji wan derxim; ew bi xwe 

jî armanca vê nivîsarê ye.  

Peyva « ketin » lLkereke nederbaz e, yekemTn car E.B. Soan di pirtfka xwe de « Kurdish 
Grammar (Grammar of the Kurmanji of Kurdish Language, London 1913) bo herdu zaravLn 
kurmancT; bakurT  f baÕfrT bikaraniye, Hawa Q. Kurdo dinivTse (4. 193-194), paÕe wL cihL xwe 
di konyonktîvL de girt f kT hat, ew wek mTna bikaranT. 
 
Di cuda demLn konyonktîvL de ev bLjeyina «Bila; mila, xwezil, xweskL, kêÕka, eger, ger, 
heger, wekT, ku, gerek, lL … » berT kirdar cihLn xwe di hevokLn konyonktTvT de digirin. 
 

Dema niha-tLLLL (2. 197-200) 
Konjunktiv Präsens (1. 143) 
Dema niho f paÕL, forma 1-L (3. 46)  
Dema niha-tL, forma sade (4. 195) 

WextL wL bL ÕertT (5. 202 - 203) 
Konjunktiv 1 (7. 129, 235) 
 
Ketin  bdn * (kev)  bdb (ket) raweya fermanT (bikeve) 

Ev forma bi raweya fermanT „bikeve + dawineya cTnavLn kesanT peyda dibe, yan jT bi saya 
berlLkera bi + bdn kev + dawîneya cTnavLn kesanT). 
 

(bila, eger, lL …) ez bikevim    (bila, eger) tu bikevT  (bila, eger) ew 

bikeve  
(bila, eger) em, hfn, ew bikevin.  

 
Forma neyînî,  
ez nekevim tu nekevT  ew nekeve 

em, hfn, ew nekevin 
 
Dema borTTTT-niha (2. 200-202) 
Konjunktiv Perfekt (1. 139) 
Dema niha f paÕL forma 2-yL (3. 46) 
WextL wL bL ÕertT bargiranT (5. 206) 
Forma dijwar a konyonktîvê di dema niha de (slojneya forma bfdfÕevo vremeni 
soslogatelnovo naklonenia) (4. 198-199)  
Perfektini konjunktiv 1 (7. 235) 
 
Ew ji parenga (Partizip) keti f bdn ya lLkera bfn + dawTneyLn cTnavLn kesanT peyda dibe (keti 
+ b + im, ...T f htd...) 
(ketin + bfn)  



 4 

 

ez ketibim tu ketibT ew ketibe 

em, hfn, ew ketibin. 
 
Forma neyTnT, 
 
ez ne ketibim  tu ne ketibT  ew ne ketibe 

em, hfn, ew ne ketibin 
 

Dema borTTTT-tLLLL (2. 202-204)  
Raweya hekTnT, dema borT forma 1-L (3.46) (konditional) 
Konjunktiv Imperfekt (1. 124) 
WextL berL ÕertT, forma 1-L (5. 199) 
Konjunktiv 2 (7. 129-130, 235) 
 
Peydabfna vL formL bi berlLkera bi + bdb + pLÕgira taybetT bo dema-borT-tL, -a- + forma taybetT 
ya cTnavLn kesanT: (eger ez bi + ket + a + ma). „Navgira“ (min ev têrmîna dana; çinkê —a- di vir 

de ne pêÕgir û ne jî paÕgir e) -a- dikeve paÕ kokLn lLkerLn bi dengdaran temam dibin: bi + ket-

a. Ew kokLn bi dengdêran dawT tLn, tTpa -y- tL berT pagÕira -a-: bi + nivTsT + ya. TTpa -ya- kare bL 
asTmTlekirin bi dawTneya -T-: binivTsya (7. 129-130). 
 

(bila) ez biketama,  (bila) tu biketayT  (bila) ew biketa   

(bila) em, hfn, ew biketana   
 
Forma neyTnT, -ne- dikeve Õfna -bi- ez neketama f htd... 
 

Dema borTTTT-tLLLL egerTTTT (ÕertT) (2. 206-208) 
Raweya hekTnT, dema borT, forma 2-L (3. 46) 
Konditional 1. (1.125-126) 
WextL berL ÕertT, forma 2-L (5. 200) 
Dema tL 2. (boriya egerT. 7. 235) 
 
Di vL formL de tenL -L- (nTÕana dema tL) dikeve dawiya kirdar (Subjekt), yan jT - dL- wekT din, 
peydabfna wL wek ya „dema borT-tL ye“ 
 
ezL (ez dL) biketama tuyL (tu dL) biketayT  ewL (ew dL) biketa    

emL, hfnL, ewL (dL) biketana  
 
Forma neyTnT, -ne- dikeve Õfna -bi- ezL neketama f htd… 
 

„Dema borTTTT 
Konjunktiv Plusquamperfekt (1.138) 
Dema borT (2. 204-206) 
Raweya hekTnT, dema borT, forma 1-L (3. 42) 
WextL berL ÕertT bergiranT (4. 205) 
PerfektnT Konjunktiv 2 (7. 235) 
Ev forma weha peydadibe: Parenga keti + bdb bf + cTnavL kasanT + paÕgira taybetT -a-   
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(bila) ez ketibiwama, tu ketibiwayT, ew ketibiwa, em, hfn, ew ketibwana (1. 138) 
(bila) ez ketibfyama, yan jT ketibfma f htd… (2. 205) 

(bila) ez ketibfma, (3. 42) 

(bila) ez ketibfma, tu ketibfyayT, ew ketibfya, em.. . ketibfna (4. 205) 
(bila) ez ketibfma 
 
Forma neyînî,  ne ketibfma 
 
Ji vL formL re Hawa pLÕniyaz asantir e mera „ketibfma“ bikarbTne, ji ber ku ziman Hiqas pLÕva 
diHin, ewqas bilêvkirina peyvan asantir dibin; pir bLjeyLn dijwar cihLn xwe nagirin, ew 
hindadibin. 
 

„Dema borTTTT egerTTTT, forma 1-LLLL 
Konditional 2 (1. 138-139) 
Ev forma di jLdera 2-L de tune ye 
Raweya hekTnT, dema borT, forma 2-L (3. 42) 
WextL berL ÕertT bargiranT (4. 205-206) 
Di jLdera 7-an de jT ev forma tune ye. 
 
Di vL formL de tenL -L- dikeve dawiya kirdar: EzL, yan jî ez dL 
ezL ketibfma    ez dL ketibfma. 
 
Ji wan demên li jor xuyakirî numadibe, ku ev formên konyonktîvî cihên xwe di zimanê kurdî 
(kurmanciya bakurî) de digirin: 
 
Formên konyonktivî 

 

1. Dema niha-tê  (Konjunktiv Präsens, bi elmanî)   (ez bikevim) 
2. Dema borî-tê  (Konjunktiv Imperfekt)   (ez biketama) 
3. Dema borî-tê egerî  (Konditional 1)    (ezê biketama) 
4. Dema borî-niha  (Konjunktiv Perfekt)    (ez ketibim) 
5. Dema borî     (Konjunktiv Plusquamperfekt)  (ez ketibûma) 
6. Dema borî egerî  (Konditional 2)    (ezê ketibûma). 
 

Lêkera sade kirin ya derbas di demên konyonktivî de: 

 

Dema niha-tLLLL 
 
(eger) ez bikim  (eger) tu bikî    (eger) ew bike 
(eger) em, hûn, ew bikin 
 

Raweya neyînî, ne dikeve Õûna bi, dibe ez nekevim, tu nekevî û htd… 

 

Dema borî-tê 

 
min bikira  te bikira  wî/wê bikira 
me, we, wan bikira 
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Dema borî-tê egerî 

 
minê (dê) bikira  teyê (dê) bikira  wî/wê wê (dê) bikira 
meyê, weyê, wanê (dê) bikira 
 

Dema borî-niha 

 
min kiribe  te kiribe  wî/wê kiribe 
me, we, wan kiribe 
 
Raweya neyînî, min ne kiribe û htd… 
 
Dema borî 

 
min kiribûya     te kiribûya    wî/wê kiribûya 
me, we, wan kiribûya 
 
Raweya neyînî, min ne kiribûya û htd… 
 

Dema borî egerî 

 
minê kiribûya   teyê kiribûya     wî/wê yê kiribûya 
meyê, weyê, wanê kiribûya 
 
Raweya neyînî, minê ne kiribûya û htd… 
 

Di lêkerên hevedudanî de yên bi saya pêÕgiran peydadibin, ew bê berlêkera bi- durust bibin, 
wek mîna em lêkera rakirin (derbas) vebjêrin: 

 

Dema  niha-tê 

 
ez rakim  tu rakî   ew rake 
em, hûn, ew rakin 
 
Raweya nayînî, ez ranekim û htd… 
 
Demên mayîn jî her li gor qeyda jor hatiye, dibin. 
 
LLkerên hevedudanî yên bi saya navdêr, rengdêr, çêdibin, yên mîna: Hindakirin, navdêra 
hinda wek xwe dimîne, tenê kirin tê guhartin, çawa li jor hatibû: 
 

Dema niha- tê 

 
Ez hindabikim û htd… 
 
Eger xwendevanan bêtir zanîn li ser lêkerên din xwestin, ew dikarin wan di  jêderên navkirî 
de bibînin. Konyonktîvkirina hemî lêkerên kurmanciya bakurî ne  armanca vê nivîsarê bû. 
Min xwest ez sxêmakê ji jêderên zimanzanên me yên qedirbilind peydabikim; têrmînên 
rêzimanî kurdî û yên zimanên din bidim berhev û ji wan têrmînine standard vebjêrim, daku 
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rê asanbibe bo lêgervan, mamosteyên zimên, xwendekar û Õagirtan. Eger rajayeke weha bi 
min hatibe  kirin, ezê xwe bextewar bizanim.  
 
Bonn, destpêka Õibata 2006-a temam bû 
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Bêguman jêderên min bo vê  nivîsarê bikaranîne ne hevên li jor tenê ne. Hemî berhemên 
zimanzanên dine kurd û kurdologên din min temaÕe kirin, lê min ne xwest vî karî bi nivisîna 
wan girantir bikim. 

 

Têbînî : Birek ji vê bendê di roja 24.4.2004-an de bo mamosteyên zimanê kurdî li bajarê 

Gelsenkirchenê /Elmaniya/ hat xwandin. 
 

* Pênasîna têrmînan : 
 
Berlêker  : pêÕgir ; pêÕdanT; Präfix 
Bdb  : bingeha dema borî 
Bdn   : bingeha dema niha 
Konditional  : forma egerî (Õertî) 
Konyonktîv  : forma daxwaz; ÕTyan; raweya bilanî … 
Navgir   : ew tîpa peyvan bi hev ve girêdide 
Pareng  : partizip 
PaÕgir   : paÕdanT; paÕgir; Suffix   
Rawe   : Modus (latînî); Aussageform; mode (fr. en.), sîxe (erebî.)   
Sxêma   : pilan; mîna 
Têrmîn  : terminus ; musteleh (erebî) 


